DVR da série DynaGuardTM 500

Guia de instalação rápida

(A) Conteúdo da embalagem 

Inspeccione o conteúdo da embalagem.
 Certifique-se de que o DVR da série DynaGuardTM 500 lhe foi entregue correctamente. Retire todos os itens da caixa e certifique-se de que a caixa inclui os seguintes itens:

	DVR da série DG500
	Acessórios para a montagem do dispositivo
	Cabo de alimentação


	Transformador de alimentação
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(B) Botões de funções localizados no painel frontal
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(C) Ligação do DVR da série DynaGuardTM 500 
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	Porta USB (x3)
	Três portas USB (uma localizada no painel frontal e duas no painel posterior) para ligar a dispositivos USB externos, como por exemplo o ThumbDrive® ou unidades de CD-RW.

	LAN (RJ-45)
	Ligação do cabo Ethernet para acesso remoto à rede.

	FireWire® IEEE 1394 (x2)
	Duas portas IEEE 1394a (FireWire®) para ligar a dispositivos de armazenamento externo, por exemplo RAID.

	Monitor principal

(S-Vídeo / BNC)
	Ambos os conectores de saída S-Vídeo e BNC permitem realizar a ligação a um monitor principal.

	 Looping da câmara
	9/16 conectores BNC colocados no painel posterior para realizar o looping da entrada de vídeo.

	Tomada de alimentação
	Uma tomada de alimentação d.c. para ligar a fonte de alimentação que vem com a unidade; a utilização de uma outra fonte de alimentação pode provocar uma sobrecarga.

	Entrada/saída de áudio
	Conectores RCA de entrada/saída de áudio para ligar qualquer dispositivo de áudio amplificado (por exemplo, microfone ou colunas) ao DynaGuardTM 500.

	Chamada de monitor (BNC)
	A função de chamada de monitor é utilizada para apresentar vídeo em ecrã inteiro proveniente das câmaras instaladas por sequência. O conector BNC da chamada de monitor permite aos utilizadores ligar o DynaGuardTM 500 com uma chamada de monitor opcional.

	Entradas da câmara
	9/16 conectores BNC para transmissões de entrada de vídeo a partir das câmaras instaladas. O número de conectores é igual ao número de canais.

	Terra
	Ligue aqui um fio terra, se tal for necessário.


(D) Ligar e encerrar

1. Para encerrar a unidade: prima simultaneamente as teclas  4 + ESC para prosseguir com o procedimento. Aguarde que a unidade encerre completamente antes de desligar o dispositivo.

2. Para reiniciar a unidade: mantenha premidas as teclas 1+ ESC durante 3 segundos. Os botões existentes no painel frontal acendem em sequência até a unidade ter sido integralmente reiniciada.

(E) Verifique todas as ligações 

1. Certifique-se de que todas as ligações necessárias foram realizadas na unidade.

2. Para activar a unidade, ligue o cabo de alimentação à fonte de alimentação. Aguarde aproximadamente 2 minutos para concluir o arranque.

3. Os botões de funções existentes no painel frontal acendem sequencialmente, até a unidade estar integralmente ligada.

(F) Acesso ao modo Menu 

1. Prima o botão MENU 
2. Introduza a palavra-passe (utilizando o teclado numérico)

3. As palavras-passe predefinidas são as abaixo indicadas. 

4. Recomenda-se vivamente que altere as palavras-passe para evitar um acesso não-autorizado.

	Palavra-passe do administrador


	Administrador


	1234

	Palavra-passe do utilizador


	Utilizador


	4321


(G) 

Configuração básica

Todas as configurações podem ser definidas através do painel frontal ou do DynaRemoteTM, software remoto, no PC através da LAN. 

I. Para definir as definições de gravação
1. Aceda ao modo Menu

2. Seleccione <Record> (Gravar) ( <Preset Configuration> (Configuração predefinida)
3. Seleccione uma definição de entre as seguintes <Best Quality, Standard ou Extended Record> (Melhor qualidade, Padrão ou Gravação estendida) >.

4. Ajuste os parâmetros <Pré-Alarm Recording> (Gravação pré-alarme), <Circular Recording> (Gravação circular) e <Audio Recording> (Gravação de áudio).

5. Volte para o menu <Exit> (Sair) . 

6. Seleccione <Save and Exit> (Guardar e sair) para guardar as definições modificadas.

II. Atribuir uma câmara a uma janela especificada
1. Prima o botão SET para aparecer um cursor janela na janela principal.

2. Utilize os botões de direcção para deslocar o cursor janela para a janela 

pretendida.

3. Prima o número de um canal” (utilizando o teclado numérico) para atribuir a 

câmara à janela seleccionada.

4. Prima novamente o botão SET para concluir a atribuição.

III. Para configurar o formato de visualização
1. Prima o botão MODE para seleccionar o modo de visualização pretendido.

2. Uma janela pode ser atribuída como a “Janela activa”, a qual mostra a informação em tempo real.

IV. Para atribuir a “Janela activa”

1. Prima o botão SET para aparecer um cursor janela na janela principal.

2. Utilize os botões de direcção para posicionar o cursor sobre a janela pretendida.

3. Volte a premir o botão SET para seleccionar a janela e sair do modo de selecção.

(H) Operações básicas de reprodução

Abaixo, são apresentados diversos botões usados regularmente no modo de reprodução.

· Botão PLAY: Para alternar entre o modo ao vivo e o modo de reprodução.

· Botão GOTO: Para procurar o vídeo gravado através da introdução da data e hora pretendidas.

· Botão SEARCH: Para listar os vídeos de eventos gravados.

· Botão de direcção PARA A ESQUERDA (Rebobina a reprodução): Para rebobinar o vídeo gravado, durante a reprodução. Prima repetidamente para aumentar a velocidade da rebobinagem em 1x, 2x, 4x, 16x ou 32x.

· Botão de direcção PARA A DIREITA (Avança a reprodução): Para avançar rapidamente o vídeo gravado . Prima repetidamente para aumentar a velocidade de avanço em 1x, 2x, 4x, 8x, 16x ou 32x.

I. Para reproduzir o vídeo normal gravado pela data e hora

1. Prima o botão GOTO para realizar uma procura ir para (data/ hora). A data/hora dos vídeos disponíveis é listada no ecrã.

2. Utilize PARA CIMA / BAIXO para seleccionar a data e a hora.

3. Utilize PARA A ESQUERDA / DIREITA para seleccionar a data e a hora.

4. Prima ENTER para iniciar a reprodução do vídeo seleccionado.

II. Para reproduzir um vídeo de um evento específico a partir da lista de eventos
1. Prima o botão SEARCH para realizar uma procura na lista de eventos. Podem ser listados um máximo de 2048 eventos.

2. Utilize PARA CIMA / BAIXO para percorrer a lista de eventos.

3. Utilize PARA A ESQUERDA / DIREITA para ter acesso à página seguinte ou anterior da lista, caso seja necessário.

4. Prima ENTER para reproduzir o vídeo do evento seleccionado. Prima ESC para voltar à reprodução do vídeo.

(I) Ligações da câmara dome

O DynaGuardTM 500 controla as câmaras dome através do protocolo de comunicações RS-422 / RS-485. Os parâmetros RS-485 no DynaGuardTM 500 têm de ser definidos para os mesmos parâmetros do protocolo para a configuração RS-422 da câmara dome. As predefinições do DynaGuardTM 500 são 4800, 8, 1, None (Nenhum)  (transmissão de 4800, 8 bits de dados, 1 bit de paragem, sem paridade). 

Liga as câmaras dome ao DynaGuardTM 500 através da placa do conector de E/S externo, liga os terminais R+, R- da câmara dome aos terminais D+, D – existentes na placa de E/S externa, respectivamente. A figura abaixo mostra a ligação entre a unidade e as câmaras dome.
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Se houver diversas unidades, câmaras dome e dispositivos do teclado no mesmo bus RS-485, certifique-se de que cada dispositivo tem o seu próprio endereço ID único.

I. Para definir a câmara dome

1. Aceda ao modo Menu.

2. Seleccione <Advanced Setup> (Configuração avançada)( <RS-485 Setup> (Configuração RS-485)( <RS-485 Port Settings> (Definições da porta RS-485). 

a. Utilize PARA A ESQUERDA / DIREITA para alterar o valor.

b. Prima o botão ENTER para seleccionar uma opção para alterar.

c. Prima o botão ESC para voltar ao menu <RS-485 Setup> (Configuração RS-485).

3. Seleccione <Advanced Setup> (Configuração avançada)( <Dome Protocol> (Protocolo dome) 

a. Seleccione a câmara dome pretendida.

b. Utilize PARA A ESQUERDA / DIREITA para definir o protocolo 

pretendido entre: AD422, Pelco D, Pelco P, Dynacolor ou None (Nenhum) (predefinido).

c. Seleccione <Dome ID> (ID da dome) para identificar a câmara 

dome ligada ao atribuir um número compreendido entre 1 e 255. Não devem existir IDs repetidas.

d. Prima o botão ESC para voltar ao menu Exit (Sair).

4. Seleccione <Save and Exit> (Guardar e sair) para guardar as definições modificadas.

(J) Configuração da LAN

Utilize a configuração da LAN quando pretender utilizar uma ligação LAN, WAN ou a Internet, sem um modem de ligação telefónica. Requer uma ligação Ethernet a uma rede. A ID predefinida do DVR DynaGuardTM 500, tem de ser alterada para evitar conflitos ao nível da rede. 

I. Para configurar a LAN a partir do menu

1. Aceda ao modo Menu.
2. {0>Select <Advanced Setup> ( <LAN Setup><}80{>Seleccione <Advanced Setup> (Configuração avançada) ( <LAN Setup> (Configuração da LAN) < 0}
Para o utilizador da rede DHCP, seleccione <OFF> (DESLIGADO). 

O endereço IP, a máscara de rede, o gateway e as definições DNS são obtidas a partir dos servidores de rede, e como o DHCP é dinâmico, as definições acima são alteradas periodicamente. 
Para o utilizador sem rede DHCP, seleccione <ON> (LIGADO) .
Introduza um endereço IP, a máscara de rede, o gateway e as definições DNS. Obtenha estas definições a partir do administrador do sistema.

II. Para alterar os valores para o endereço IP, a máscara de rede, o gateway ou as definições DNS

1. Utilize os botões de direcção PARA CIMA / BAIXO para posicionar o cursor.

2. Prima ENTER para aceder à primeira secção do valor. 

3. Utilize PARA A ESQUERDA / DIREITA para alterar o valor. 

4. Utilize PARA CIMA / BAIXO para se deslocar para a secção seguinte.

5. Prima ESC para completar a entrada e voltar para o menu Exit (Sair).

6. Seleccione <Save and Exit> (Guardar e sair).


(K) Software remoto DynaRemoteTM
I. Requisitos de configuração

1. Ligação da rede ao PC. 

2. Endereço IP do DVR DynaGuardTM 500.

3. Para aceder ao “DynaRemoteTM”, utilize o mesmo nome do utilizador e as 

palavras-passe do DVR DynaGuardTM 500. 

II. Instalação do DynaRemoteTM:
1. Abra o browser da Internet.

2. Introduza o endereço IP do DVR DynaGuardTM 500 no campo de endereço. Os 

plug-ins do DynaRemoteTM serão transferidos e instalados automaticamente no PC quando realizar a ligação com sucesso. Não introduza nenhum carácter líder 0 no endereço, por exemplo, “192.068.080.006” deverá ser introduzido como “192. 68.80.6”.

3. Após ter introduzido o endereço IP, é iniciada uma verificação da versão para verificar se o DynaRemoteTM já foi instalado e também para verificar se a versão é a mesma da armazenada naquela unidade específica do DynaGuardTM 500. Este processo pode demorar até 30 segundos.

4. O acordo de licenciamento do DynaRemoteTM será apresentado antes do software ser instalado no browser da web. Clique em Accept (Aceitar) para continuar com a instalação; se declinar o browser é fechado e o DynaRemoteTM não é instalado.

5. Quando o “Download Confirmation Screen” (Ecrã de confirmação da transferência) aparecer integralmente no ecrã, aparece o <Login Screen> (Ecrã de início de sessão).

6. Introduza o nome do utilizador e a palavra-passe (o mesmo do DVR DynaGuardTM 500).

7. A janela principal do DynaRemoteTM, como a figura abaixo mostra, aparece.
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III. Para reproduzir instantaneamente

1. Clique em Play (Reproduzir) na parte de cima da barra de ferramentas da janela principal.

2. Aparece a caixa de diálogo <Playback> (Reproduzir). 

3. Clique no separador <Remote Playback> (Reproduzir remotamente).

4. Defina a hora para início da reprodução tendo em conta as durações dos vídeos disponíveis.

5. Seleccione a(s) câmara(s) pretendida(s).

a. Clique em Clear (Limpar) para limpar todas as selecções de entrada da câmara. 

b. Clique em All (Todas) para seleccionar todas as entradas da câmara.

6. Clique em <Playback> (Reproduzir) no campo “Select” (Seleccionar).

7. Clique em OK para iniciar a operação ou em Close (Fechar) para abortar.

8. Os controlos e indicadores de reprodução são apresentados na barra de ferramentas à direita dos ícones padrão, como a figura abaixo mostra.
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IV. Para transferir vídeo gravado
1. Na caixa de diálogo <Playback> (Reproduzir).

2. Clique no separador <Remote Playback> (Reproduzir remotamente).

3. Clique na(s) câmara(s) pretendida(s) da lista.

4. Seleccione o tipo de ficheiro a transferir.

a. Seleccione o tipo de ficheiro em <Download (.DRV)> <Transferir (.DRV)> ou em <Download (.AVI)> <Transferir (.AVI)>.

b. Aparece uma caixa de diálogo <Save as> (Guardar como).

5. Seleccione o destino e o nome do ficheiro para os ficheiros transferidos.

6. Defina a duração do vídeo indicando as horas de início e de fim; o tamanho aproximado do segmento de vídeo transferido será apresentado na secção “Disk” (Disco).

7. Clique em OK para iniciar a operação ou em Close  (Fechar) para abortar.

V. Para reproduzir ficheiros transferidos (.DRV)

1. Na caixa de diálogo <Playback> (Reproduzir).

2. Seleccione o separador <Local Playback> (Reproduzir localmente).

3. Clique em Open  (Abrir) para aceder à caixa de diálogo <Open> (Abrir). 

4. Seleccione o ficheiro de vídeo (.DRV) para ser reproduzido.

5. Clique em OK no separador <Local Playback> (Reproduzir localmente) para iniciar a operação ou em Cancel  (Cancelar) para abortar a reprodução.

6. Visualize o vídeo utilizando os controlos de reprodução.

7. Após a reprodução, clique em Live (Ao vivo) para voltar ao modo Live (Ao vivo).

VI. Para reproduzir ficheiros (,AVI) transferidos num leitor de multimédia
1. Active o Windows Media Player, Real One player ou outro leitor de multimédia.

2. Seleccione <File> (Ficheiro) e, de seguida, <Open> (Abrir). 

3. Seleccione o ficheiro (.AVI) pretendido e, de seguida, clique em Open (Abrir). 
VII. Para reproduzir eventos de alarmes
1. Clique em SEARCH (Procurar) na barra de ferramentas da janela principal.

2. A lista de eventos aparece. 

3. Percorra a lista de eventos e realce o evento pretendido.

4. Faça duplo clique sobre o evento seleccionado para reproduzir o vídeo.
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